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3ATAJIBHA XAPAKTEPHCTUKA AH[JIOMOBHOT
BIP3KOBOI TEPMIHOJIOIT] TA KJIIOYOBI CITOCOBY
IEPEKJIAITY if OJTUHUIID

AHotanisi. CTaTTio MPUCBAYCHO JOCHTIHKEHHIO aHTJIOMOB-
HO1 OipOBOi TepMiHOJOrii. Y cTarTi BU3HAYAIOTHCS MOHATTS
«OipXKOBUIT TEpMiH», «O1pIKOBA TEPMIHOJIOTIsD», OXapaKTEPU30-
BaHO AHIIOMOBHY Oip)KOBY TEpPMIiHOJOTIIO, BCTAHOBIIOIOTHCS
KJIFOYOBI CIOCOOM mepeknany il OJuHUIbL 3aco0amMH yKpaiH-
CBKOI MOBH.

BipsxoBuii TepMiH € 3ac000M HOMiHAIT (PaXOBOrO MOHSTTS
cdepu OipxkoBOi cripaBu. bip>koBa TEPMIHOOTIS € CYKYITHICTIO
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIL BiANOBIAHOI cepu. AHIIOMOB-
Ha Oip)KoBa TEpMIHOJIOTIS Mmovana (JOPMyBATUCS HANPHUKIHII
XVI cronitts y 3B’43Ky 3 HOsIBOIO OipKOBOi cIIpaBU B AHIIIII,
MOCTYNOBO 30arauyro4mch i yCKIaJHIOWUUCh. Hapasi o Hei
BXOJISATH IPOCTI Ta CKJIAIHI TEPMiHH, 8 TAKOXK TEPMIHH-CIOBOC-
MOJTY4EHHS T4 CKOPOYCHHSI.

XapakTepHOI PHUCOI0 aHIIIOMOBHOI Oip>KOBOT TEPMiHOJIOT i
€ HasBHICTb y Hill MeTadOpUUHUX 1 METOHIMIYHUX OAUHHUIIb,
OUTBIICTD 13 SIKUX YTBOPEHI BiJ] 3araJibHOBKUBAHUX OJWHHIIb
aHIIIICHKOT MOBM Ha OCHOBI 30BHILIHBOI CXOXOCTI 200 1ozi0-
HOCTI (yHKIIH. AHIIIOMOBHI MeTaopu4Hi Oip>KOBI TepMiHH
YTBOpPEHI Bill Ha3B TBApHH, YACTHH TiJIa JIIONCH, TBAPUH, YACTUH
Oy/iBIIi, TPEAMETIB 1 SIBUIIL TIOBCSIKICHHOTO KUTTS. METOHIMIY-
HI OMHHUII aHAJII30BaHOT TEPMIHOJIOTIT YTBOPEHI BiJl OJMHUIIb
3arajibHOBKUBAHOI aHIIIIHCHKOI MOBH, IIO TMO3HAYAIOTh MPE[-
METH Ta MOHATTS MOBCAKIEHHOTO XHUTTSA. MeToHiMiuHe Tepe-
HECEHHs 3HAYeHHS i1 Yac iX TBOPEHHs 31HCHIOETHCS Ha OCHO-
Bi CyMIXHOCTI (pyHKIIIH JIEHOTATIB BUXIIHOI Ta METOHIMIYHOL
oauHuLi. MeragopuuHi OIUHULI € OLIbII YHUCIEHHUMH, HDK
METOHIMIYHI B aHAJII30BaHiil TEpMiHOJOTI.

KnrowoBumMu crocobamy mepekiany aHIIOMOBHUX Oip-
JKOBHX TEPMiHIB YKpalHCBKOIO MOBOIO € TPAHCKOLYBaHHS,
aKTyaJi30BaHe TPaHCKPHUOYBAaHHSM, TPAHCIITEPyBaHHIM, 3Mi-
[IAHUM TPAHCKOAYBAHHSM 1 aJaNiTHBHUM TPAHCKOIYBAHHSIM,
Ta eKBIBaJICHTHHI MEPEKIIaJI, 10 3IHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOT OO
TEPMIHOJNOTIYHUX BiAmoBinHUKIB. CKiIagHI TepMiHH Ta Tep-
MIHHU-CJIOBOCIIONYYCHHSI aHDIIHChKOT MOBH cdepu Oip»KOBOi
CIIPaBU BIiITBOPIOIOTHCS KalbKyBaHHSAM. Y pa3i BiACYTHOCTI
€KBIBaJICHTHOTO TEPMiHA YH HEMOXIIUBOCTI MEPEKIIaay aHIIIOo-
MOBHOTO 0ip>KOBOTO TepMiHa iHITUMU CII0cO0aMU BiH mepesa-
€THCSI YKPATHCHKOIO MOBOIO IIUISIXOM OIIUCY.

KurouoBi cjoBa: aHmmilickka MoOBa, Oip)KOBHH TEpMiH,
crnocodu nepexnany, TPaHCKOLYBaHH, OIHCOBUI MEpEeKIIa.

IocranoBka npodaemu. [Ipobnema BUBYECHHS ramy3eBuX Tep-
MiHIB 1 TepMiHOMOT} He TIPUIHHAE TYpOyBaTH JIHIBICTIB Y 3B’A3KY
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3 IOCTIHUM 301bIIEHHSM IUX OXUHULD Y PI3HUX MOBAX, iX POILIIO
y TOIIMPEHHI HAYKOBOTO Ta TPOo(eCciifHOro 3HaHHS, a TAaKOK HeoO-
XiJIHICTIO TIOCTIHHOI CHCTeMATH3AIlI] Ta BHOPMYBAHHSL.

AHani3 ocraHHix mochimkenn i myGmikamii. Xoua HuHi
€ BeNMKA KUTbKICTh OCTI/PKEHb TEPMiHIB 1 TEPMIiHOMNOTIH PI3HIX
ranysei, mo 3/iHCHIOBANICS HAYKOBIAMY 3 TIO3HIIIH JiHTBICTHKH
Ta MepeKaf03HaBCTBA Ha Matepiami pisHuX MoB [uB. 1-4], fote-
Tiep He TPHIUIEHO OKPEMOi YBard BUBUCHHIO aHTIIOMOBHOI Oipyo-
Boi TepMinomnorii. Came Leii (akT BU3HAYaE MeTY 3aMpONOHOBAHOT
PO3BIZKH, a Ti 3aBJAHHSAMH € BU3HAYCHHS TOHATH «OIpIKOBHH Tep-
MiH», «0ipKoBa TEPMIiHOIOTIS», HAJAHHS 3arajbHOi XapaKTepH-
CTUKH aHITIOMOBHOT OipK0BOi TepMiHOMOT1] Ta BCTAHOBIEHHS KITI0-
YOBHUX CTOCOO1B 1i OUHKIE YKPATHCHKOK0 MOBOIO.

Bukian ocnoBHoro marepiaiy. OcKinbKi TepMiHOM yBaka-
10Th «MOBHY OJMHHIIIO Ha TIO3HAYEHHS CTIELiaNbHOTO MOHSATTA, IO
BUHWKAE Y MEBHi cdepi HAyKOBOi Ui TpoQeciiiHoi AiLTbHOCTI
[5, c. 15], «cnoBo 4m CITOBOCTIONYYEHHS 31 CTIEI[iaNbHIM 3HAUEH-
HSM, 1[0 BUpaxKae Ta popMye mpodeciiiie MOHATTS Ta BUKOPHCTO-
BYETHCA B TIPOTECI MI3HAHHS Ta ONMAHYBAHHS HAYKOBHX 1 Mpode-
CIiHO OpIEHTOBAHMX 3HAHBY [6, C. 5], TO Mix OipKOBUM TEPMIHOM
PO3yMIEMO MOBHY OJMHHIIIO, IO € 3ac000M TO3HAYeHHs (axo-
BOTO TOHATTS chepu Oip:koBoi MismbHOCTI. bipxkoBa TepMiHOTOTisS
€ CYKYTHICTIO TePMIHONOTTYHHX OIMHULB Liel chepu.

[osiBa Ta MOMMpEHHS AHIIOMOBHOI Oip:kOBOI TepMiHOMNOTII
TOB’3aHi 3 il CTAHOBNEHHAM 1 PO3BHUTKOM. Bipi cTBOpeHO it
3MiCHEHHS. TOPrOBUX Omepalliil 13 ToBapamu s o0OMiHy (0e3
HETAWHOTO TMepeNaHHd CaMHX TOBApiB Ta iX OIUIATH) B iTamiii-
cokux mictax y XIII-XV cromirrax. [lumu micramu Gy Bereris,
Tenyst Ta Onopenis, yepe3 fAKi MPOXOAUIA TOPTIBIS MK poMa-
HO-XPUCTHSHCHKMM 1 apaOChKO-MYCYIbMaHChKUM cBiTamu. Cam
TepMiH «Oipxka» BrepIue 3’BUBCA B TOIUIAHCHKOMY MicTi bprorre
(32 Ha3BOIO MITOIII], HA AKIH CTOSB BEMKUI CTAPOBUHHMIT OYIMHOK,
110 HAJeXaB 10 3HATHOTO Kynewbkoro poxy Van der Burse, Ha rep6i
SIKOTO 300paeHo Tpu ramani) [7, c. 12]. ToproBi 300pu, mo mpo-
XOIMIIA Ha TIOM 01 I60r0 OYAMHKY, 1 cama TIIoma OTpHMANTH
Ha3By Bursa. [li3Hime coBo BBIiAILIO B iHIII €BPOMEHCHKI MOBH
(mimeupky — Borse, Qpanuyssky — Bourse, itaniiickky — Borsa,
icmarchky — Bolsa). B aHTIIOMOBHUX KpaiHax mei TepMiH He IpH-
KHUBCS 1 BUKOPHCTOBYETBCS BKpail Piiko. 3aMicTb HBOTO LIMPOKO
BIKUBAETCSA CIOBO exchange.




ISSN 2409-1154 HaykoBuit BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiepcutety. Cep.: dinonorisi. 2021 Ne 49 tom 2

Y XVI-XVII cronittax OipkoBa clpaBa MOYMHAE PO3BH-
BaTHCA B AHINI Ta, BINOBIIHO, 3’ ABISIOTHCA il mepii (6a30Bi)
TepMiHH exchange — 0Oipoica, averaging — ycepeoHenHs, quote —
Komupyeanus, ratio — Koegiyienm, bid — yina, wo nponouy-
empcs, broker — Opoxep. besnocepenHiit po3BUTOK aHIIOMOBHOT
0ipxoBoi TepMiHONOTiT po3mounHaeThes 3 Kinmg XVII cromiTrs.
TepMiHOMOTiS YCKIATHIOEThCS, AIKE JI0 Hel BXOIATH HE TUIBKH
TPOCTI 32 CTPYKTYPOI, a i CKIAJHI TEPMIHM Ta TEPMIHOCIIONY-
YeHHS, HAPUKIAN: daytrading — enympiminvodenna mopeiens,
liquidity — nixeionicms, runoff — eidobpascenns yin Ha Momenm
3axpumms 6ipaiceio; tape price — KYpcu YiHHUX NANEPI8, 3a3HAUEH]
Ha cmpiyyi Komupysanvho2o anapamy (mukepa); teleregister —
eKpan 01 OeMoHcmpayii Hipacosux Komupysamy, stock exchange
speculation — 6ipoicosa 2pa.

Hapasi anamisoBaHuil mwap TepMiHONOTIYHOI JIEKCHKH aHIIiii-
CBKOi MOBH TIPE/ICTABICHHH TAKMMH CTPYKTYPHUMH THIIAMH TEPMi-
HIB, fIK:

npocti — share, gap, dumping, hedge, limit, offer, rally, spot,
trend, subscriber, spike;

cknanui — free-riding, eurodollar, datafeed, shareowner, nifty-
fifty, eurobonds, teleregister, give-up, fedwire;

TEPMIHOJMIOTIYHI CTOMydYeHHS — common market, forward
exchange rate, share at premium, tax free acquisition, path
dependent option, nominal interest rate;

ckopouetns — OAS (option-adjusted spread), OTC (over-the-
counter), SIMEX (Singapore International Monetary Exchange).

B anani3oBauiii TepMiHONOril HasBHI MeTadopUyHi Ta METO-
HiMiyHi TepMiHu. Tak, okpemi 3 MeTaOpHYHUX OXUHHLb YTBOPH-
TWCs BiJl Ha3B TBAPHH, HANPUKIAN: bear — CHeKYIAHM, W0 2pa€ Ha
sHudicenns cmasku 8, c. 23] (Bin bear — 6edmiow), bull — cnexy-
JAHM, W0 2pae Ha nioguwerns cmagku [8, ¢. 24] (Bin bull — oux),
Ppig — ocadionuii epaseyw [8, ¢. 169] (Bin pig — ceuns), stag — 6ip-
HCOBULL CREKVISHM YiHHUMU nanepamu Hosux eunyckie [8, . 194]
(Bin stag — onenw).

OcHoBoKO /1Sl MeTa)OPUUHOTO MEPEOCMHUCIEHHS OipKOBHX
TEpPMIHIB € TAKOX Ha3BM YaCTHH OY/MHKY, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS
J115 HOMIHALT CTPYKTYpHHX Miipo3 s Gipiki. x nepeocmucenns
MOJKeE BiI0YBATHCS HA OCHOBI 30BHINIHBOI CXOXKOCTI 200 OAI0HOCTI
(yHKIiH IeHOTATiB BUXiTHOI OMMHMIN Ta camoi Meradopu. Tak,
HAMPHKIaJl, 0CHOBOIO TIEPEOCMHCIIEHHS 3aralbHOBKUBAHOTO CIIOBA
pit (AMa), BHACTIIZIOK SIKOTO YTBOPHBCSA TEPMiH pit (micye 6 3ani 014
mopeis, wo posmawiogyemvcs Ha oinbut Husbkomy pieni) [8, c. 170],
€ CXOXICTh MICIIS PO3TAIIyBAHHS, OCKITBKH 1IE MICILIE IPUMIIICHHS
0ipxi mepeOyBae Ha OiTbII HU3BKOMY PiBHi, HIX TOOBHHA BChOTO
TOPTOBOTO 3y

Takox OMMHAMIIIMHA QHIIOMOBHOI OipOBOT TEPMIHOIOT € Tep-
MiHH, YTBOPEHI Bif HA3B YaCTHH Tila MOIEH 1 TBAPHH, HAPHKIAL;
tail — decamkosi uacmku, 3asHaueri ¢ cmasyi [8, c. 211], leg —
cmitika meHoenyis pyxy xypcie yinnux nanepis. Oco0nuBy rpymy
CTAHOBJIATH TEPMiHH, MeTaOpHUHE MEPEOCMUCIEHHS AKUX BiIOY-
JIOCS Ha OCHOBI 30BHINIHBOT CXOXKOCTI 3 PEIMETaMK 200 SBHUINAMH
TIOBCAK/ICHHOTO XKHUTTA. Tak, HAIPUKMIAL, TepMiH runoff (Bif cmik
600U 6 piuyi) BUKOPUCTOBYEThCA B OiprKOBIM TEPMIHONOTIT B 3Ha-
YCHHI 6i000PAdCeHHs. HA CIMPINY] MuKepa Yin Ha 3axpumms oipyc
[8, c. 177], ockinbku pyx iH(popmawil Haragye pyx BodH B Pidll;
calendar (Bin kanendap) y GipKOBiil TEPMIHONOTII 03HAYAE CHUCOK
YiHHUX nanepis, wjo npononyiomscs 0o npodadxcy [8, c. 33]. 3a3Ha-
YMMO, 10 MeTad)OpHUHI TEPMIHH TPEBATIONTH B AHATI30BaHIH Tep-
MIHOOT1] Hal METOHIMIYHMMH.

[llngxoM METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS YTBOPEHO Taki OIH-
HHII aHATi30BaHOT TEPMIHONOTII:K commercials — akyii mopeosux
komnaniii [8, ¢. 31] (BinOymoch mepeHeceHHs 3HAYCHHS Bijl HA3BH
KoMnaHii commercial company — TOPriBeNbHE MiAMPUEMCTBO 10
HaMEHYBaHHS akiii — commercials); portfolio — nopmeens yinnux
nanepie [8, c. 172] (ix nopmeens (cymka), BAKOPUCTOBYETHCS A1
HOMIHaL{{ JOKYMEHTIB, 10 MiCTATBCS BCEPEIHHI); purse — epoiito-
6uti doxio [8, c. 174] (Bin eamaneyw).

[Ipobnema mepekiagy Tamy3eBHX TEpMiHIB 3aBXIH TYpOy-
BaJa mepeknanosHasiis [3; 4; 9-11]. Benuka KinbKicTb aHIIO-
MOBHHX OipKOBHX TEPMiHIB BiITBOPIOETHCA YKPATHCHKOI0 MOBOIO
ITIXOM TPAHCKOAYBAHHS — «OOYKBEHOTO Yi MOGOHEMHOTO
TNepPeIaHHs BUXIIHOT NEKCHYHO! OMMHHMII 32 JONOMOTrow anda-
BiTy MoBH Tepeknany» [11, c. 21]. Jlo mosutuBHUX ocoOmu-
BOCTEH TpAHCKOAYBAaHHS YHAICKHIOIOTh HOTO MaKCHMATbHY
cTrenicts [9, c. 72]. 3a3HaunMo, MO TPAHCKOLYBAHHS € MOLIN-
PEHNM CTOco0OM TepeKajy aHrIOMOBHHX OipXKOBHX TEpMiHIB
3acobamu ykpaiHchkoi MOBH. Po3pi3HAIOTE Taki BUIM TPAHCKOLY-
BaHHS, K TPAHCKPUOYBAHHS (TPAHCKPHIIIIIS ), HIIIXOM SKOTO Bifl-
OyBa€eThCA BiITBOPEHHS 3BYKOBOTO CKIIay CI0BA BUXiTHOI MOBH;
TpaHCIITEPyBaHHS, 3 SKOTO 3MIHCHIOETHCA HOTO MONITEPHE Bi-
TBOPEHHS; 3MillaHe TPAHCKOAYBAHHS, 1[0 TOEIHYE TPAHCKPHOY-
BAaHHA 3 €JEMEHTAMU TPAHCIITEPYBAHHS; aaNTHBHE TPAHCKOLY-
BaHHS, 3aCTOCYBaHHS SKOTO 1€ MOKIHMBICTh aJIaNTyBaTH CIOBO
MOBH OpHUTIHATY 0 (DOHETHYHHX, JEKCHUHHUX 1 TpaMaTHYHHX
HopM Tepeknaany [11, c. 21].

Jlns imrocTpauii mepexiagy aHTTIHCKUX OipKOBHX TEPMiHIB
3ac00aMu YKPATHChKOT MOBH, 1110 3[IHCHIOETHCS NLIIXOM TPAHCKO-
JlyBaHHS, HABEJIEMO KiTbKa PHKIAJIB:

Tivo or three times a year he calls on his San Francisco broker
and gives orders to buy or sell shares, depending upon his market
position [, c. 129].

Jea abo mpu pasu Ha pix ein meneonye ceoemy Opoxepy
¢ Can-®@panyucko i 6i00ae Hakasu Ha Kyniso abo npodaxc axyii
3071€IHCHO 610 11020 RO3UYIT HA PUHKY.

When I say ‘a speculator of the old type’, I think of the days
when markets were liquid and when a speculator might take
a position with 5,000 or 10,000 shares of a stock, moving in and out
of the market without influencing the price 7, c. 146].

Konu 5 kaorcy «6iporcosuti dineyp cmapoeo munyy, s Oymaio npo
mi OHi, Konu punKu Oynu JEKeIOHI ma ipoicosutl dineyb Mie Ou 6i0-
kpumu nozuyiro ¢ 5,000 abo 10,000 axyil, xo0suu ma euxodsuu Ha
PUHOK, GILTUBAIOYY HA YiHY.

Do modern traders adhere to this tradition it? Of course, no
[7,c. 134].

Yu dompumyromves yiel mpaduyii cyuacki mpeiidepu? 3eu-
Yaiino, Hi.

A stockbrocker should risk only a limited amount of capital
concluding a deal [7, c. 154].

Bipowcosuii maxnep nosunen pusuxysamu minoku 00MexHceHo0
KiTbKICIIO KARIMany, 3axkmouaioui y200y.

Tepminn broker Ta capital TiepexnazeHo MUIAXOM TPaHCIiTe-
pauii. Tepmin liquid, traders mepenano ykpaiHcbKol0 MOBOIO IIS-
XOM aJIaNTHBHOTO TPAHCKOTyBaHHA Jikeionut. Cremudika atar-
TOBAHOTO TPAHCKOLYBAHHS BU3HAYAETHCS OPIEHTALIEI0 HA 3ajjaHy
(opMy mepeTBOpeHHs iH(OpMAIlil, MO MICTHTBCS B OpHUTIHANI,
Ta aJlaNTyBAHHs Tepek/IaieHol OTMHKLI 10 HOPM TepeKiazy:

What I am trying to make clear to that part of the public which
desires to regard speculation as a serious business, and I wish
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deliberately to reiterate it ‘wishful thinking must be stopped’
[7,c.122].

Te, wo s namaeaocs damu 3po3ymimu, ACHo 014 mici yacmuHu
HAMOBIY, KA DadNCae Po3YIHIOGAMU CHEKYIANII K cepliosHull 013-
Hec, 1 51 HABMUCHO X0y NOBMOPUMU, WO Ye NPUIHAMMA OANCAH020
3a OilicHe NOUKHO OYMU NPUNUHEHo...”

OnHuM i3 TONOBHKX CMOCO0IB MepeKnany OipKOBHX TEPMiHIB
€ TIepeKUIa]l 32 I0TOMOTO!0 eKBIBAIEHTA, 1[0 CTAHOBHTH MOCTIHY
JNIeKCHYHY BiZITIOBI/IHICTb JIEKCEMH MOBH OHTIiHATY B MOBi Tepe-
xnany [11, . 389). TepmiHu, siki MatOTh €KBIBAJICHTH B PiIHIN MOBI,
BIIIraIOTh BAKIMBY PO Mix Yac mepexiany. Boru € onopHuMu
3aco0amu TepenaBanHs iHQOpMarii y (axoBHX TEKCTax, 30KpeMa
TeKcTax OipiKoBOi CIIPAMOBAHOCTI:

That day shares were sold up about three times more and the next
day it was also their remarkable bulge for them [7, c. 165].

V yeil denv axyii npodano npubiuzHo 6 mpu pasu euue,
@ HACMYnHO20 OHs B8 MAKONC IHUIUL 3HAYHE 3POCHAHHI WIH HA HUX.

Many years ago I heard of a remarkably successful stockbroker
who could calculate quotations for further three weeks [7, c. 146].

Bacamo poxie momy s uye npo HAO36UYALHO YOAUIUB2O
bipaicosoeo Mmaxaepa, Axull Mie po3paxyeamy KOMUPYSAHHA HA
HacmynHi mpu OHi.

My friend and I was interested in a purchase of five shares
of Chicago, Burlington & Quincy Railway Stock, and my share
of the profit amounted to $3.12 7, c. 126].

Miii opye ma s 6ym 3ayikaeneni y Kkynieni n’smu aKuii
Chicago, Burlington & Quincy Railway Stock, i mos yacmuna npu-
Gymky cmanosuna $ 3.12.

Omxe, SK CBITYATH HABE/ICH] MPUKIA/M, TEPMIHOJOTIYHI OTU-
Hulli bulge, quotations, shares MEPEKIANAKTLCA 32 JOTOMOTOK)
CKBIBAJICHTHUX YKPATHCHKOMOBHUX OJMHHUIIb picm YiH, KOMUpy-
BAHHA, K.

AHITIOMOBHI OipKOBI TEPMiHH BiITBOPIOIOTBCS YKPATHCHKOKO
MOBOFO TAKOXK IILITXOM KAJIbKYBAHHS — «IEPETIaHHs He 3BYKOBOTO,
a KOMOIHaTOPHOTO CKJaJy CIOBA, KON CKIIAJ0BI YaCTHHU CIIOBA
(Mopdemn) un (pazemu (JIekceMu) MEPEKIANAKThCA BiMOBIN-
HUMH efeMenTaMu MoBH mepeknany» [11, ¢. 390]. 3aznaunmo, 1o
IITSXOM KATbKYBAHHS BIATBOPIOKOTHCS TEPEBAXKHO TEPMIHK-CIIO-
BOCTIONYYEHHS:

If you cannot make money out of the major assets, you are not
going to make money out of the stock market as a whole [7, ¢. 177].

Axujo Bu ne mooiceme pobumu 2pouti 3 0CHOBHUX akmugie, Bu
He 3pobume ix Ha (GoHOosill Hiparci 3a2anom.

The only time the average speculator can draw money from his
brokerage account is when he has no position open or when he has
an excessive equity [7, c. 135].

€ounum yacom, Konu cepedniti Oipaxcosutl dineyb Modice 6U6o-
Oumu 2pouii 3i c6020 BPOKEPCHKO20 PAXYHKY, € MO, KOTU Y Hb020
HeMA€E JICOOHUX GIOKPUMUX NO3uYil abo KoM € HAOAUWIKOBUI
Kanimas.

Thus, I consequently use expressions «upward trendy
and «downward trendy, because they fully express what is going on
at that specific time 7, c. 156].

Omoice, 51 BUKOPUCTIOBYIO €060 «BUCXIONUIL MPEHOY | «chao-
HUIl IMPEHO», MOMY W0 80HU NOBHICIIIO BUPANCAIOMY e, W0 6i0-
OyBaEmbCsl 8 yetl NPOMINCOK Uacy.

Just as styles in women's gowns and hats and costume jewelry
are changing with time, the old leaders of the stock market are
dropped and new ones rise up to take their places [7, c. 164].
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Tax camo, ax cmuni 8 JICIHOUIL CYKHI, Kanemoxax i Kouimos-
HOCMIAX 3MIHIOIOMbCS 3 YACOM, cmapi nidepu (poHO06020 PUHKY
HOymb, @ Ha iX MICYAX 3 A6IAIOMbCS HOBL.

KanbkyBaunsm Oynu BiITBOpEHi CIOBOCHOMYYEHHS ajor
assets — 0cHogHi axmusy, brokerage account — Opoxepcvko2o paxy-
HOK, excessive equity — Haonuwikosuil kaniman, upward trend —
gucxionuti mpend, downward trend — cnaowuii mpeno, stock market
— (hoH008UI PUHOK.

[lepexnan aHIMOMOBHMX OipKOBHX TEpPMIHIB 3IiHCHIOETBCS
TaKOK LUISXOM OIIHCY, 32 IKOTO «TEPMiH 3aMiHIOETHCS B MOBI TIEpe-
KIaJy CIOBOCIONyYeHHAM (a00 OiNbIIMM 32 KibKICTIO KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCTIONYUEHHSM), SIKE /ICKBATHO TEPEae HOro 3MicTy
[11, ¢. 297]. Jlo Bka3aHoro cnocody nepekiajy 3BepTatoThes Y pasi
BIJICYTHOCTI BIJITOBIIHOTO 33 3HAYEHHSM TEPMiHA B MOBI Tepe-
KJ1ajTy, HalpUKIaj;

I have a friend who is a scalper in the Emini, placing about
25 trades a day and scalping shares 7, c. 179].

A maro Opyea, sixuil € mpeiidepom, wio 3apoonse npudymox 6io
He3HauHUX 3Min yinu ¢ Emini, posmiwyiouu onuzvko 25 y200 Ha
denb ma nepenpooyioyu axyii 3a 3a6UEHOI0 HIHOIO.

Y HaBeleHOMY aHITIHCHKOMY PedeHH] BUKOPHCTOBYIOTBCA JIBi
OIHOKOPEHEBI JICKCHYHI OUHMULII (Scalper, scalping), siKi BiITBOPIO-
FOThCS TIiJ] Yac MePEKIIay OMMCOBUM ILISXOM (mipelioep, wjo 3apo-
O15i€ NPUOYMOK 6i0 HESHAUHUX 3MIH YiHU, nepenpooyloyu akyii 3a
3a8ULYEHOI0 YiHOI).

Bucnoskn. Orke, 0ipkoBHil TEPMiH € MOBHOK OIUHHUIICIO
Ha TI03HAYeHHS ()aXOBOTO TMOHATTS cepu OipKOBOi JisNBHOCTI.
Bip:oBa TepMiHOMOTIA € CYKYMHICTIO TePMiHOIOTTYHIX OJIMHULb
cepu. AHIIOMOBHA Oip)OBa TEPMIHOMOTIS MOYANa 3 SBIATHCS
y XVI-XVII cTomiTTax y 38’ 13Ky 3 pO3BUTKOM 0ip:0BOi CTIpaBu
B AHrmii. Po3BHTOK BKa3aHOTO MIapy TEPMiHONOTiYHOI NEKCUKH
3yMOBIICHHH TIOABOI0 HOBUX TOHATH c)epH, IX yCKIATHEHHAM,
nepeocMucienHsM. CaMme TOMY B HbOMY HAsBHI He TiTbKH MPOCTI
33 CTPYKTYDOK OJMHHINI, a # CKJIAJHI, a TAKOX TEPMIHOJOTTYHI
CIIOBOCTIONYYEHHS Ta CKOpoueHHs. 1o cKIagy aHIIOMOBHOI Tep-
MiHoJIoTii cepu Oip:KkoBOT AiSMBHOCTI HANEKaTh TAKOXK MeTao-
PHYHI Ta METOHIMiuHI ofiuHuI{. binbmicTs 13 HEX cdopmoBaHi
ILIAXOM MePEOCMUCICHHS 3HAYCHHS 3aralbHOBKHBAHUX OJIU-
Hup (iX Meraopuzanii Ta MeTOHIMI3alii BiAmoBigHO). Kitto-
YOBHMH CNOCO0AMHU TIEpEeKIaay aHTIOMOBHUX OipKOBHX TepMi-
HIB YKpaiHCHKOI0 MOBOIO € TPAHCKOMYBaHHS Ta €KBiBaNCHTHUH
TepeKnaj, Mo 3iHCHIOEThCS 33 JOTIOMOTOK YKpaiHChKOMOBHHX
TEPMiHONOTYHUX BiAMOBINHUKIB. TepMiHH-CIOBOCTIONYYEHHS
BIITBOPIOIOTHCS ILIIAXOM KaibKyBAaHHSL. 33 YMOB BiJICYTHOCTI
TEPMiHONOTIYHOTO Bi/OBITHMKA Ta HEMOXIMBOCTI 3acTOCY-
BaHHS IHIMX CMOCOOIB MepeKnaly aHTMOMOBHI TepMiHH Oip-
JOBOI CIIPaBH NEPEKNAJA0ThCA LuIsixoM omucy. IlepcnexruBu
MOJANBIIAX JOCIIDKEHD y0auaeMo B OLNIbII IETANILHOMY aHANi3i
CTPYKTYPHHX 1 CEMAHTHYHHX 0COONMBOCTEH aHIIOMOBHHX Oip-
KOBHX TEpMiHiB, BU3HAUEHH] 1X TEMATHYHHUX TPYyN Ta QYHKIiH-
HUX XapaKTEPUCTHK.
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Kamyshova T., Kushch E. General characteristics of
the English-language terminology of the sphere of stock
exchange and main ways of its terms translating

Summary. The article is devoted to the research of the Eng-
lish-language terminology of the sphere of stock exchange.
The notions of the term and terminology of the sphere of stock
exchange as well as general characteristics of its English-lan-
guage terminology is given in the article. Key ways of trans-

lating of its terms by means of Ukrainian language are also
determined in it.

A term of the sphere of stock exchange is a means of desig-
nation of its professional notion. Terminology of the sphere
of stock exchange is viewed as a set of its terminological units.
The English-language terminology of the sphere of stock
exchange began to form at the end of XVI century because
of emergence of stock-exchange deals in England. The ter-
minology have been enriching and becoming more complex
gradually. Nowadays it contains simple and complex terms as
well as terminological combinations and shortenings.

The peculiar feature of the English-language stock-ex-
change is metaphoric and metonymic units, most of which
were created from English language units of general use
on the basis of outward or functional similarity. Metaphor-
ic stock-exchange terms of the English language have been
created from the names of animals, parts of body of human
beings, animals, parts of buildings, objects, phenomena
of everyday life. Metonymic units of the analyzed terminol-
ogy have been created from language units of general use
denoting subjects and notions of everyday life. Metonymic
transfer of meanings in the process of their creating is carried
out on the basis of contiguity of functions fulfilling by them.
Metaphoric units are more numerous than metonymic one in
the analyzed terminology.

Key ways of translating of English stock-exchange terms
by means of the Ukrainian language are transcoding, actualized
by transcription, transliteration, mixed transcoding and adap-
tive transcoding, as well as equivalent translation, carried out
by means of terminological equivalents. Compound units
and terminological combinations of the analyzed terminology
are rendered by calquing. English stock-exchange terms can be
translated descriptively if equivalent or any other way of their
translation can’t be used.

Key words: English language, stock-exchange term, ways
of translating, transcoding, descriptive translation.
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